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Apercevoir un banc de poissons en hiver est plutôt rare aux TNO. Mais grâce à l'initiative de Diane Boudreau et le travail de six jeunes 
filles de l'Île Maurice, les résidents de Yellowknife pourront bientôt se satisfaire de l'avoir fait. En effet, cette collection de 12 poissons que 
l’on retrouve dans les eaux des Territoires sera prochainement accrochée sur une des façades du bâtiment de la compagnie Canarctic sur 
la 50e rue. Un bel écosystème pour cette population ichtyologique car le bâtiment est entièrement peint en bleu. 


Rencontre des premiers ministres 


Le Nord, pour le meilleur 
intérêt de la nation 


Floyd Roland tente de convaincre Ottawa d'investir massivement 
dans les infrastructures nordiques, et cela pour le bienfait du pays. 


/Maxence ‘Jaillet 


Siégeant aujourd’hui à la 78° rencontre 
des premiers ministres, Floyd Roland 
s’efforcera de démontrer que le Nord 
détient la clé du futur économique ca- 
nadien. Tout d’abord parmi les 12 autres 
provinces et territoires et par la suite 
devant le premier ministre Harper, le 
premier ministre ténois réitérera l’idée 
que la mise en œuvre de projets d’in- 
frastructures permettant d’accéder aux 
multiples ressources naturelles captives 
aux TNO sera bénéfique à la croissance 
économique canadienne pour des décen- 
nies à venir. 

« Il est temps que nous travaillions 
ensemble pour élaborer des initiatives 
communes visant à renforcer le Canada 
pour que lorsque nous sortirons des 
impacts de cette récession globale, nous 
soyons plus forts et plus sains en tant 
que nation. Ce qui implique que toutes 
les juridictions de ce pays ressortent 


plus fortes et plus saines », a soutenu M. 
Roland en entrevue avant de partir pour 
la capitale. Pour argumenter cette idée, 11 
s’appuliera sur l’exemple des Territoires 
du Nord-Ouest : un investissement aux 
TNO et dans ses infrastructures char- 
nières aidera le Canada sous différents 
aspects. « Tout d’abord, a-t-1l énuméré, 
au sujet de la souveraineté de l’Arcti- 
que, puis par rapport au développement 
économique. |[...] Notre proposition est 
un cas sérieux, Je ne pense pas qu’il y 
ait de meilleurs temps dans l’histoire 
du Canada de faire des investissements 
primordiaux qui aideront autant toutes 
les juridictions. ». 


Chaque clou, chaque vis 
S1 le gouvernement fédéral a invité 
les premiers ministres à Ottawa en cette 
mi-janvier, c’est dans l’espoir d’élabo- 
rer un plan canadien d’investissement à 
inclure dans le prochain budget fédéral 
de 2009. Pour s’inscrire dans la liste 


des priorités financières fédérales, les 
Territoires comptent sur un élément clé 
quirégit toutes constructions nordiques : 
chaque clou, chaque vis proviennent 
d’une des autres provinces. Comme 
l’explique le premier ministre Roland : 
« S1 nous bâtissons quelque chose dans 
le Nord, une vaste majorité de nos biens 
proviennent des secteurs manufacturiers 
des autres provinces. L’acier provient 
naturellement d’une aciérie de ce pays, 
et le bois sort d’une scierie d’une de 
nos provinces du sud ». D’après lui, 
investir dans le Nord serait stratégique 
pour le Canada. « Capable d’offrir des 
opportunités de stimulus économiques 
à court terme et un développement éco- 
nomique durable, la mise en œuvre de 
chantiers d'envergure aux TNO, aidera 
l’économie locale, mais aussi nationale 


Roland 
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Roland 
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en créant de l’emploi pour des milliers de Canadiens 
à travers tout le pays. » 


Routes, hydroélectricité.. et gazoduc 

Dans les investissements immédiats, figurent en haut 
de liste, deux projets permettant au territoire d’accéder 
à ses ressources naturelles. Le gouvernement des TNO 
parle de l’autoroute de la vallée du Mackenzie et des 
projets de barrages hydroëlectriques avec un potentiel 
à générer | 1 500 mégawatts d'énergie renouvelable. De 
ce fait, si l’idée alléchante d’aider le Canada à attein- 
dre ses objectifs face aux changements climatiques ne 
suffit pas à développer ces projets, 1l restera toujours 
la carte d’une la meilleure accessibilité aux ressources 
énergétiques de la vallée et la production d’électricité 
plus accessible pour le secteur primaire. 

Le projet gazier du Mackenzie figurera lui aussi 











parmi les priorités défendues par le premier ministre 
ténois. Dans un communiqué, ce dernier indique que 
le gazoduc ajoutera plus de 86 milliards de dollars à 
l’économie nationale et générera plus de 208 000 an- 
nées-personnes à l’emploi aux TNO, dans les provinces 
et autres territoires. 

D’autres projets sont avancés avec un statut à court 
terme : sont énoncés un pont au-dessus de la rivière de 
l’ours ou larectification de la route d’hiver Tlicho. Bien 
sûr, le gouvernement fédéral sera également sollicité à 
investir dans les logements sociaux et dans les secteurs 
économiques des TNO via l’extension du programme 
ISDEN qui est axé sur le renforcement des secteurs 
déterminants de l’économie, l’élargissement de la base 
économique des trois territoires et le renforcement de 
la capacité des résidants du Nord de tirer profit des 
débouchés économiques. 

















Révision de Loi sur les langues officielles 


Ils n’ont pas le choix 


Les membres du Comité ne tiendront vraisemblablement 
pas compte des deux jugements rendus par la Cour d’appel 
et la Cour suprême des TNO. 


Maxence ‘Jaillet 


Évoquant la Convention relative aux 
affaires en instance judiciaire ou la règle 
Sub judice en latin, le Comité des opé- 
rations gouvernementales en charge de 
réviser la Loi sur les langues officielles 
des TNO (LLO), ne se hasardera pas 
à inclure les jurisprudences ordonnées 
ultérieurement par deux paliers de la 
justice territoriale. Du fait que le recours 
judiciaire opposant la Fédération franco- 
ténoise et le gouvernement des TNO sur 
le respect de la LLO soit actuellement 
évalué pour comparaître devant la Cour 
suprême du Canada, 1l est de règle pour 
les parlementaires de ne pas commenter 
publiquement sur ce sujet encore en 
instance juridique. Ainsi, la publication 





du rapport final de la révision de la LLO 
ne pourra contenir des allégations prove- 
nant des membres du comité à ce sujet 
alors qu’il sera rendu public en février 
lorsque l’Assemblée législative siègera 
en chambre. 

Tim Mercer, le greffier de l’Assemblée 
législative assure néanmoins que tous les 
membres du comité et les autres députés 
sont très bien renseignés sur les positions 
de la FFT et des différents jugements 
ultérieurs. « Les membres du comité ont 
été extrêmement informés sur tout ce qui 
touche aux langues officielles aux Terri- 
toires pendant les semaines précédant les 
rencontres avec le public », a-t-1l déclaré. 
Il a poursuivi en notant qu’il est encore 
prématuré de commenter sur le contenu 
de ce rapport final. 




















RÉVISION DE LA 
LOI SUR L'APPRENTISSAGE 
ET LA QUALIFICATION 
[DJ e)2--Y(0)N INTER 2 D) 4 
MÉTIERS ET PROFESSIONS 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 

(MÉCF) a effectué une révision de ses programmes de certification 

d'apprentissage et de qualification professionnelle. À la suite de cette 

révision, le MÉCF propose de modifier la Loi afin de : 

(a) clarifier et mettre à jour les fonctions et les pouvoirs du ministre, 
du surveillant et de la Commission: 

(b) mettre à jour les dispositions de la Loi relatives aux nominations à 


la Commission; 


(c) permettre un plus grand pouvoir de réglementation relativement à 
la certification d'apprentissage et de qualification professionnelle. 


Un document de consultation présentant les amendements proposés 
est disponible pour vous permettre de soumettre vos commentaires 


jusqu’au 1° février 2009. 


Pour obtenir une copie du document de consultation ou pour 
formuler des commentaires, composez le 867-873-7553 ou visitez le 
http://www.ece.gov.nt.ca/Divisions/Apprenticeship/index.htm 


at 
Territoires du | 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 





Le prix des 
timbres en 
hausse 


Danny Joncas 


OTTAWA — Tel qu’il 
avait été annoncé en Juin 
dernier, Postes Canada 
augmente le prix de ses 
timbres en ce début d’an- 
née. Ainsi, depuis le lundi 
12 janvier, il en coûte deux 
cents de plus pour expé- 
dier, au Canada ou aux 
États-Unis, une lettre, une 
carte ou une carte postale 
dont le poids n’excède pas 
30 grammes. 

Au Canada, le coût 
d’un timbre passe donc 
de 52£ à 54é tandis que 
pour envoyer une lettre 
du Canada aux États-Unis, 
le prix du timbre passe de 
96é à 986. Pour ce qui est 
des lettres envoyées dans 
d’autres pays, Postes Ca- 
nada impose une hausse de 
Sé pour faire passer le coût 
du timbre à 1,65$. 

Soulignons aussi que 
lorsque cette intention de 
hausser le prix des timbres 
a été rendue publique, Pos- 
tes Canada prévoyait im- 
poser denouvelles hausses 
de 2£ pour chacune des 
deux années suivantes. 
Malgré tout, la société 
d’état maintient que les 
Canadiens continueront à 
profiter du troisième plus 
bas tarif postal parmi les 
pays industrialisés. 

Dans le communiqué 
de presse de juin qui ex- 
plhiquait cette décision de 
hausser le coût des tim- 
bres, Postes Canada jus- 
üfiait l’augmentation en 
question par une hausse de 
ses coûts de livraison alors 
que le Canada compte en- 
viron 200 000 adresses de 
plus à chaque année. Par 
ailleurs, on estimait que 
le prix élevé du carburant 
contribuait à cette hausse 
des coûts pour l’entreprise, 
argument qui ne tient plus 
à l’heure actuelle. 
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L'Amérique souillée 

L'auteur du dernier livre sur l’industrie pétroli- 
fère des sables bitumineux albertains sera présent à 
Yellowknife le mardi 20 janvier. Andrew Nikiforuk 
présentera son livre, Tar Sands, 

Dirty Oil and the Future of a Continent, au Nor- 
thern United Place à partir de 19 h 30. Ce journa- 
liste canadien de renom expliquera ses recherches 
entreprises à Fort McMurray. Au menu, un portrait 
descriptif et critique de cette région de l’Alberta qui 
fournit 50 % des véhicules canadiens en essence. 
Lors de cette soirée, l’auteur répondra également 
aux questions du public. L’admission est gratuite et 
pour plus d’informations, contactez Ecology North, 
au 873-6019. 


Bougez-vous 

La nouvelle campagne 2009 de Soyez actif TNO 
a commencé dès la première semaine de janvier. 
Lancée, le 7 janvier par le ministre des Affaires 
municipales et communautaires, Robert McLeod, 
cette campagne encourage les Ténois à participer 
à différentes activités pour qu’ils demeurent actifs 
durant cet hiver rigoureux. Pour la quatrième année 
consécutive, le programme Soyez actif TNO veut 
créer des opportunités qui montrent l’exemple et 
instruisent les enfants à faire des choix santé. Cette 
année, plusieurs résidents des différentes collectivi- 
tés des Territoires ont été recrutés pour se faire les 
champions de cette initiative. Ces individus sont 
présents pour connaître les besoins et les préférences 
des collectivités, et pour encourager la participation 
de la population aux événements organisés. Le pro- 
gramme s’étend du 5 janvier au 3 1 mai 2009. Chaque 
personne participant à une activité peut s’inscrire 
au tirage qui fait miroiter deux vols sur First air et 
trois consoles Nintendo Wii. Pour découvrir quelles 
activités sont proposées dans votre communauté, 
visitez le site www.getactivenwt.ca. 


Appel aux nominations 

Les villes, les villages, les hameaux et les peu- 
plements des TNO sont sollicités à porter sous les 
feux de la rampe leurs meilleurs bénévoles. En effet, 
les candidatures pour les Prix des bénévoles excep- 
tionnels 2009 sont ouvertes et veulent récompenser 
des individus et des organisations qui ont amélioré 
la qualité de vie aux Territoires par un engagement 
bénévole notable. Quatre catégories composent 
ces prix : Jeune bénévole, bénévole aîné, groupe 
exceptionnel et bénévole exceptionnel. La date 
limite pour présenter les candidatures est le lundi 2 
mars. Non seulement ces prix apportent une certaine 
reconnaissance à l’implication des bénévoles élus, 
mais contribuent également à attirer l’attention des 
efforts de tous les bénévoles ténois. Les formulaires 
de candidature sont disponibles au www.maca.gov. 
ni.ca. 


À table 

Les deux documents regroupant les propositions 
concernant la prochaine convention collective des 
employés du gouvernement ont été déposés le mois 
dernier sur la table des négociations où siègent le 
syndicat des travailleurs du Nord et le ministère des 
Ressources humaines du gouvernement des TNO. Les 
deux parties ont échangé leur document et révisent 
actuellement les points qui leur semblent acceptables 
et ceux avec lesquels ils ne sont pas d’accord. La 
prochaine étape pour obtenir une entente entre les 
deux parties se déroulera dès le lundi 19 janvier, alors 
que les discussions porteront premièrement sur les 
enjeux non financiers de la convention collective. 
À ce stade, il n’est approprié pour aucune des deux 
parties de commenter le contenu des propositions 
adverses. Un communiqué sera émis par le syndicat 
une fois la prochaine réunion terminée. Notez que les 
sites Internet respectifs des deux parties rapportent 
l’évolution des négociations : Www.unw.ca et www. 
hr.gov.nt.ca. 








De l'information pour tous 
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Forum de l’APADY 





Etalé sur deux jours, le forum Grandir en français regroupera trois intervenants 
qui sauront intéresser une audience concernée. 


/Maxence (Jaillet 


Tout le monde est invité à s’inscrire 
au Forum organisé par l’Association 
des parents ayants droit de Yellowknife 
(APADY) les 23 et 24 janvier à Yel- 
lowknife. Même s’il cible naturellement 
les parents, ce colloque fait intervenir 
des conférenciers d'expérience qui ne 
manqueront pas de transmettre leurs 
connaissances afin d’élargir et faciliter 
l’épanouissement en français des enfants 
franco-ténois. 

«C’estaprès avoir revisité ses mandats 
que l’APADY a décidé de concentrer ses 
efforts sur trois champs d’action, explique 
la présidente de l’ Association, Yvonne 
Careen. Et ces intervenants sont chacun 
spécialistes d’un des trois volets jugés 
d'importance lors de notre assemblée 
générale. » 

Le premier thème abordé, lors de la 
Journée de samedi sera la question de 
l’admissibilité dans les écoles francopho- 
nes des TNO. Et ce n’est nul autre que 
Maître Roger Lepage, l’avocat de la Sas- 
katchewan qui représente la Fédération 
franco-ténoise et la Commission scolaire 
francophone TNO dans leur recours juri- 
dique respectif, qu1 décortiquera l’article 
23 de la Chartre. Selon Yvonne Careen, 
Me Lepage vient de déposer un mémoire à 
la Cour suprême du Canada sur la question 
de l’admissibilité des écoles francophones 
canadiennes. « Durant son atelier, Me 

















Lepage se penchera sur l’aspectréparateur 
de cette loi, son élasticité éprouvée par 
la CSF, et parlera également au sujet de 
l'immigration avec les nouveaux arrivants 
pouvant intégrer les écoles francophones 
», décrit-elle. 

L’APADY se tourne également vers les 
couples exogames et veut leur fournir des 
outils de qualité pour que les deux parents 
puissent jouer un rôle dans l’éducation de 
leurs enfants. Mme Suzanne Dionne-Cos- 
ter, qui réside dans la région de Vancouver, 
va ainsi animer un atelier qui s'intitule : 
La culture, la littératie, les couples exoga- 
mes — comment gérer le tout! Le samedi 
en fin de matinée, Mme Dionne-Coster 
poussera entre autres, la question du rôle 
du parent anglophone après qu'il ait fait 
le choix que l’instruction de son enfant 
se déroulerait en français, et proposera 
solutions et initiatives pour que les fa- 
milles puissent bien gérer tout cela. C’est 
également cette conférencière bilingue 
qui ouvrira le forum Grandir en Français 
lors de l’apéritif vins et fromages du 
vendredi 23 au soir qui se déroulera à 
l’école Allain St-Cyr. 

En dernier lieu, le forum abordera 
un aspect essentiel d’une croissance en 
français : Comment développer l’identité 
francophone de nos enfants par le jeu. Une 
formatrice pour le programme Paul et Su- 
zanne, Mme Elaine Tougas de Winnipeg, 
animera l’atelier de début d’après-midi 
pour révéler à l’audience quelques idées 


























Santé 


Un début d’année 
très actif 


Jean de Dieu Tuyishime, coordonnateur du réseau TNO 
santé en français, organisera une campagne d’information 
sur les maladies sexuellement transmissibles (MST), pour- 

suivra les efforts de recrutement de personnel bilingue et 

d’accès aux services en français. 


Françoise Jaussoin 


« Nous allons faire un programme 
de prévention, je viens de recevoir 
aujourd’hui même l’accord pour ce pro- 
jet », explique M. Tuyishime en ce début 
de mois de janvier. «Au cours du premier 
trimestre, nous allons passer par les écoles 
pour parler des MST et rejoindre aussi 
les parents pour les aider à parler avec 
leurs enfants de ce sujet. On veut aussi 
rejoindre les enseignants pour qu’ils 
soient des messagers. » Ce programme 
concernera les étudiants âgés de 14 ans 
et plus. Il fera intervenir des conféren- 
ciers qui témoigneront des problèmes 
causés par ces maladies et comment la 
vie quotidienne en est affectée. « Nous 
voulons proposer plusieurs sujets et 
plusieurs façons de travailler, selon les 
sexes et les âges, dit-1l. C’est un grand 
défi que l’on se donne, car en parlant déjà 
avec des équipes dans des écoles, on a 
rencontré quelques résistances au niveau 
des adultes. Je m’attends à ce que ce soit 
difficile, mais on aura du tact. » 




















Ce programme d’information se si- 
tue dans un contexte local où les MST 
font parler de plus en plus d’elles. « On 
constate une recrudescence des MST 
dans le Nord. Il y a tous les ingrédients 
iC1 pour avoir ce genre de maladie tel 
que le SIDA ou l’hépatite €, ce sont des 
maladies incurables », souligne-t-1l. 

Parler santé, c’estbien, mais en assurer 
des services en français ici se révèle être 
une tâche beaucoup plus complexe, car 
plusieurs niveaux de consultation doivent 
être approchés l’un après l’autre ou en 
même temps. Le défi du recrutement de 
personnel bilingue est de taille, car « ça 
implique beaucoup d’argent pour recru- 
ter dans le Nord alors qu’il y a déjà des 
pénuries de personnel dans le reste du 
Canada », explique M. Tuyishime. Ce 
dernier doit passer obligatoirement par 
le service des ressources humaines du 
gouvernement des TNO qui centralise 
toutes les offres d’emploi dans le secteur 














Santé 
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pour développer le jeu en français avec 
les enfants. 

Ce forum se clôturera par une réunion 
plénière réunissant les trois intervenants 
de la journée. Lors de ces échanges 
ouverts, l'APADY en profitera pour 
commencer l’ébauche de son prochain 
planstratégique, en favorisant les parents 
à s’exprimer sur leurs besoins et leurs 
attentes pour les prochaines années. 
« Après le forum, ce sera un bon mo- 
ment pour se demander vers quoi l’on 
s’enligne et où est-ce que l’on se place 





en tant qu’ Association », affirme Yvonne 
Careen. La présidente de l’APADY men- 
tionne que l’organisation de ce forum a 
reçu le support de la CSE, de la FFT, du 
Collège des TNO et du regroupement des 
parents francophones alors qu’une aide 
financière est disponible pour permettre 
aux parents de Hay River et de Fort Smith 
d’assister à ce forum. Elle note également 
que l’inscription est gratuite en plus des 
goûters, apéritifs et dîners qui seront 
servis durant la fin de semaine. 











NWT Arts Council Arts Funding Applications 


Funding is available for artists or registered territorial organizations Who are producing a specific artistic 
work, project or event in a recognized discipline. 
Closing Date: January 31, 2009. If you want to request an application, please call: (867) 920-6370 
or e-mail: boris_atamanenko@govnt.ca. 


Conseil des arts des T.N.-O0. Demandes de financement 
Les artistes ténois ou les organismes inscrits aux T.N.-O. peuvent présentement faire une demande de 
financement pour la réalisation d’un projet faisant appel à la créativité dans le domaine des arts. 
La date limite pour présenter sa demande est le 31 janvier 2009. 
Pour obtenir un formulaire, téléphoner au : (867) 920-6370 ou courriel : boris_atamanenko@ govnt.ca. 


Chik’edà T’asi Hdly Nàowoùd Wenhtt”è 
Do t’asi yàgehtsn, hani-le dè Edzanè t’asn hôlu gha geèhkw’e gul11 su t’ash gehtsi K’e eghàlageeda 
ha g1wo nidè gigha soômba whela. 
Enihtf’è gits’à ats’ele gha January 31, 2009 node dzeè hot’e. 
Wenhtf’è geekè ha guwo nidè (867) 920-6370 ts’à gogede ha dii-le 
e-mail: boris_atamanenko@govnt.ca. 


NWT Arts Council Tsamba Bets’ekér xa ?erehtf’ls selne 
T’a shën dâjën to shën dâritt’fs to t’a venéreht{’ts daritt’Îs sf, hat’1 dën si, yet’4 t’asi k’e veghâälana xa 
tsamba t’à bets’éd1 xa rel71 dé, tsambe rekëér xa beba h4?a. 
T’anifth ts’én dëéneba x&a: Sanedüwe Za, solâghadhel nûlta (January 31) 2009. 
Vedéri xa verehtf’ts r1l71 dé, *edër1 ts’ën yanetti: (867) 920-6370 
or e-mail: boris_atamanenko@govnt.ca. 


NWTmi Sanauvyaliuqtit Katimayingit 
Qiniqtut Sanauyaliuruktuanik 
Sanauyaliuruktuat inmingnik tamatkuatlu katimaqgatauyuat NWTmi akiksakun ikayulangagait 
sanauyaliurukkumik sunik. 
Umingniaqtuat: January 31, 2009 
Iausukkupsi makpiraanginnik pilangayusi quauarlugit uvunga: (867) 920-6370 
e-mail: boris_atamanenko@ gov.nt.ca. 


Nunatiami Hanaoyaanut Katimayiginnut Tughiktutit 


Maniit atuktaghat haïliyut kitunutlikaa hanauyaktinutluniit, titgauyaktinutluniit, mighuyaktinutluniit 
naliannutlu tititkamiukatauyunut katujikatigeginnut kanuklikaa kuyaginnak 
hanauyaknighakut ayuighajiyumayunut. 

Pilaikvighaa: January 31, 2009. Oktuibaguaku]; hivayakluni uvunga: (867) 920-6370 
or e-mail: boris_atamanenko@gov.nt.ca. 


NWT qwizhit Arts Council eenjit adanohtt'oh 
Juudin diginli” hah 1jich’i gahtsii goo organization gtinli Kat, dinli” hah ich’ qwuizi qwitr’it 
t’agwah'in kat guuveenyit tseedhoh hah guuts’at tr’injii goo’aih. 
January 31, 2009 ndoo’ gwihee’aih. 
Edinehtf'eh nohthan jié, tf'yah vizhit tréigiinkh1i (867) 920-6370 guutséat ginohkhih 
e-mail: boris_atamanenko@ govant.ca. 


ao NNIIZ ED Sat <2 5 LL o D/DNS 
PaDyot DAalbt> PrJDA ao ANDY E<LD0€ La td <t20s DE 
aa /AtdCb30" AcCn7DrLeo LUN va 77 LD bo Sal v0° 
NNSDY7PL< 0" > Acnbrlsos “bo)Aaf. 
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f ° ° 
éditoriai 
Le moment 
est propice 


Le premier ministre ténois, Floyd 
Roland s'apprête à adresser un mes- 
DO sage important au reste du Canada 


Alain ÆSessette 


: investir dans le Nord, c’est inve- 
stir dans l’ensemble du Canada. 
Le message n’est pas nouveau. Plusieurs premiers 
ministres des TNO se sont succédés et ont transmis 
le même message au fil des ans. 

Jusqu'à ce jour, les résultats ont été plus ou moins 
probants. Ça ne veut pas dire que le fédéral a fait 
la sourde oreille à ce message maintes fois répété. 
En effet, la plupart des premiers ministres fédéraux 
ont bel et bien reconnu l'impact que le développe- 
ment du Nord peut avoir sur le reste du Canada 
et il y a plusieurs exemples d’investissements du 
fédéral dans le Nord. Cependant, ces investisse- 
ments fédéraux avaient tous la même qualité : ils 
étaient insuffisants. 

Floyd Roland se présente cependant devant ses 
collègues provinciaux, fédéral et territoriaux dans 
un contexte drôlement plus propice. En effet, avec 
la récession économique, tous tentent de trouver la 
bonne façon d'investir au Canada afin d’atténuer les 
impacts de la crise sur la population canadienne. 

La question n’est plus de savoir si le Canada va 
investir massivement dans l’économie comme c'était 
le cas après la lecture de l'exposé économique du 
ministre Flaherty en décembre. Aujourd’hui, la 
question est d'identifier comment investir dans le 
Canada. Et je crois que le premier ministre Roland 
possède un argument de poids:investir dansle Nord, 
c'est non seulement ouvrir l’accès aux ressources 
pour l’ensemble du Canada, mais les retombées 
économiques dans le Sud seront tout aussi grandes 
que les mises de fonds. 

On espère que les décideurs du Sud sauront être 


à l'écoute et agiront en conséquence. 
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Photo : Maxence Jaillet 


Sur cette photo, vous apercevez la plus grande île de la planète s1 on fait exception 
de l'Australie. Son relief est formé de la deuxième plus grande masse de glace 
de la planète, après l'Antarctique. 

Voci une photo aérienne du … Groenland. 










APRES UNE 
ANALYSE ATTENTIVE 
STEPHEN, IL Y À 
CERTAINS SIGNES QU 
ME POUSSENT À 
CROIRE QUE LA CRISE 
ÉCONOMIQUE EST 
BIEN REELLE 


PERSPICACITÉ 
N'A D'ÉGALE 
QUE LA MIENNE, 


JM A 


Services INO 
Le guichet unique 
a du succès 


Avec plus de 200 personnes servies en six mois, le guichet 
unique Services TNO entame sa vitesse de croisière 2009 
avec une grande confiance. 


Françoise ‘Jaussoin 


Stéphane Gagné confirme en ce début de 
janvier 2009 que le nombre de personnes 
servies par le guichet unique est en plein 
développement. Plus de 200 demandes ont 
été reçues par Services TNO), tant de la 
part de francophones que d’anglophones. 
Selon M. Gagné, malgré la promotion 
relativement réduite au cours de ces pre- 
miers mois d'activité, le bouche-à-oreille 
a largement contribué à la connaissance 
de ce service par la population. 

Services TNO est un projet administré 
par le ministère de l’Education, de la 
Culture et de la Formation du GTNO, mais 
financé par le gouvernement fédéral. Il est 
officiellement en activité depuis juin 2008. 
Deux employés à temps plein et bilingues 
ont été recrutés pour accueillir le public 
dans un local installé en plein centre de 
Yellowknife. Dans un seul bureau, les ci- 
toyens ont accès à plusieurs services admi- 
nistratifs couvrant presque tous les aspects 
de la vie quotidienne : éducation, finances, 
sante, activités de plein air, actes de l’état 
civil... « Pour l’instant, la plus grande 
partie des demandes reçues proviennent 
de résidents de Yellowknife, explique M. 
Gagné. Le service est sur le point d’être 
plus connu en région. Notre site contribue 
à la connaissance de notre existence et de 
ce que nous pouvons faire pour faciliter 
les démarches administratives. » 

La grande majorité des demandes 
concernent les dossiers de l’assurance 




















maladie et les permis de chasse et de pê- 
che. Des Québécois ont également rejoint 
ce service pour, avant de venir dans le 
Nord, s’informer des démarches à suivre 
pour s’installer 1c1. Dans ce cas, c’est en 
visitant le site qu’ils ont pris connaissance 
de ce guichet unique et qu’ils envoient 
leurs demandes. 

D’autres requêtes sont plus diversifiées. 
Par exemple, une étudiante poursuivant 
une recherche sur les mines s’est adressée 
au guichet unique pour avoir une traduc- 
tion d’un document gouvernemental. Ou 
encore, le matin même de cette entrevue, 
M. Gagné a fait une licence de mariage 
pour un Jeune couple. 

Ilestégalement appelé à faire connaître 
des services du gouvernement fédéral 
en se déplaçant dans les principales col- 
lectivités des TNO. « Je suis allé à Hay 
River pour expliquer le système de prêt 
bourse aux étudiants de l’école Boréale, 
dit-1l, et maintenant que l’ Association des 
francophones de Fort Smith a un nouveau 
conseil d'administration, je pourrai m’y 
rendre dans quelques jours pour leur parler 
de nos services. » 

Aujourd’hui, M. Gagnéseretrouve seul à 
la barre du guichetunique, sa collègue ayant 
rejoint la Colombie-Britannique. «Un poste 
va être ouvert prochainement » dit-il. 

Ce projet pilote doit se terminer en mars 
prochain. Une évaluation sera conduite 
pour examiner la possibilité de poursuivre 
cette activité au service du public. Affaire 
à suivre au printemps! 























Santé 


Suite de la page 3 


public. Or, selon le coordonnateur de 
réseau TNO, ce service procède à des 
offres d’embauche d’une manière étroite. 
« Maintenant ils font des recrutements 
ciblés en se focalisant sur certains en- 
droits, comme des écoles, des universités 
par exemple. Nous avons contacté les 
ressources humaines pour recruter du 
personnel bilingue et, pour cela, nous 
avons demandé qu’ils recrutent dans des 
endroits bilingues. » 

Avant de se tourner vers des embau- 
ches à l’extérieur des TNO, M. Tuyishime 
a voulu savoir si, au sein des personnels 
employés en santé dans les TNO), 1l exi1s- 
tait une force de travail bilingue. « On 
voulait savoir s’1l y avait des personnes 
bilingues qui ne se seraient pas fait re- 
marquer comme telles, détaille-t-1l. J’ai 
demandé au ministère l’autorisation de 
mener une enquête là-dessus, mais ma 
demande a été refusée en vertu de la Loi 
sur la vie privée. On m'a expliqué que 
dans les communautés les gens ont le 
droit de garder leur vie privée, la langue 
fait partie de la vie privée. Mais, pour 
m'aider dans ma démarche, le ministère 
a ditqu’il pouvait m'indiquer les services 
qui, à travers les TNO, offrent des services 
bilingues. » 

À côté decetteinitiative, M. Tuyishime 
explore les possibilités d’embauche de 
stagiaires qui sont formés à la faculté St 
Jean à Edmonton en sciences infirmiè- 














res et bilingues. « Cette année, 1l y aura 
deux places disponibles à l’hôpital de 
Yellowknife, dit-1l. Les stagiaires doi- 
vent être supervisés et, dans cet hôpital, 
on peut trouver des superviseurs, alors 
qu’en région c’est plus dur. » Il souhaite 
mobiliser la communauté francophone 
pour favoriser l’intégration de ces jeu- 
nes, l’accueil faisant partie, selon lui, 
des premiers critères de réussite dans un 
recrutement à pérenniser. 

« Nous allons poursuivre nos démar- 
ches de sensibilisation de nos partenaires 
sur la problématique que connaissent des 
francophones dans l’accès aux services en 
français », poursuit-1l. Dans ce domaine, 
une étude réalisée par réseau TNO santé 
en français a montré que les francopho- 
nes qui demandent un service dans leur 
langue ont de la difficulté à l’obtenir, soit 
parce qu’1ln”y a pas de personnel capable 
de le faire, soit parce que cela prend du 
temps. » Le résultat est que 80 % des 
francophones se résignent à utiliser des 
services en anglais. 

« Ceci induit un autre problème, re- 
connaît M. Tuyishime, car au niveau du 
ministère on nous dit qu’il n’y a pas de 
besoin puisqu'il n’y a pas vraiment de 
demande! Or, en approfondissant, on a 
bien vu que la demande est là, mais que 
soit le service n’est pas fourni soit ça 
prend trop de temps. » 
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Message aux bénéficiaires de la 
sécurité du revenu et des subventions 
à la location de logements sociaux 


Du 19 au 23 janvier, les agents des services à la clientèle 
participeront à des séances de formation à Yellowknife 
afin de mieux vous servir. Les centres de services du MÉCF 
resteront ouverts et les bénéficiaires de la sécurité du 
revenu et des subventions à la location de logements 


sociaux pourront continuer de déposer les renseignements 
ou les documents en leur possession. En revanche, les 
agents des services à la clientèle ne seront pas disponibles 
pour le public pendant cette période. 


En cas d'urgence, composez le 1-866-973-7252. 


CA 
Territoires du | 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 


Fédération des associations de juristes 
d'expression française de common law inc. 


FaJerF 


Un procès criminel en français : 
c'est votre droit 


Vos nouveaux droits 

Avec l'adoption récente du projet de loi C-13, tout accusé doit 
désormais être avisé de son droit à un procès criminel dans la 
langue officielle de son choix. On doit donc mentionner 
spécifiquement à tous les Canadiens et à toutes Les Canadiennes 
qu'ils ont le droit de subir leur procès en français ou en anglais. 
C'est un droit qui s'applique à l'ensemble du Canada. 


En matière d'accès à la justice en français, il s'agit d'un avancement majeur et 
concret pour tous les francophones du Canada. En effet, les francophones se 
voient désormais offrir un procès dans leur langue au lieu d'avoir à le réclamer. 
C'est un excellent exemple d'offre active. 


Impliquée depuis Le début dans le dossier, la Fédération des juristes 
d'expression française de common law (FAJEF) entend veiller à ce que 
ce nouveau droit soit respecté. 


C-13 en bref 


Le projet de loi C-13 modifie l'article 530 du Code criminel et précise entre autres 
qu'en matière criminelle : 


- Le juge de paix ou le juge de la cour provinciale devant qui l'accusé 
comparaît pour la première fois doit veiller à ce que l'accusé, qu'il soit 
représenté ou non, soit avisé de son droit de subir son procès dans la langue 
officielle de son choix. 

- L'accusé a droit à ce que le juge de paix présidant l'enquête préliminaire 
parle la même langue officielle que lui ou les deux langues officielles, 
le cas échéant. 

- L'accusé a droit à ce que le procureur de la Couronne parle la même langue 
officielle que lui ou les deux langues officielles, le cas échéant. 


Chronologie de C-13 


Septembre 2006 : Dépôt du projet de loi d'origine, C-23. Des améliorations 
proposées par la FAJEF sont largement reprises dans le projet de loi C-13. 


Octobre 2007 : Le projet de loi est adopté par consentement unanime de la 
Chambre des communes le 30 octobre 2007 pour se diriger ensuite vers le Sénat. 


Novembre 2007 : La FAJEF comparaît le 29 novembre devant le Comité sénatorial 
permanent des affaires juridiques et constitutionnelles au sujet de C-13, à l'étude 
par ce comité. 


Juin 2008 : Le projet de loi C-13 est adopté. 


Janvier 2009 : La FAJEF informe les francophones du 
Canada de leur nouveau droit. 


Information : 

Fédération des associations de juristes d'expression française de common law inc. 
200, avenue de la Cathédrale, bureau 2303, Saint-Boniface (Manitoba) R2H OH7 
(204) 235-4405 | fajefcl@ustboniface.mb.ca | www.fajef.ca 
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réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


La bonne 
forme 
physique! 


Nous sommes nombreux en début de l’année à 
prendre des résolutions afin d'améliorer la qualité de 
notre vie. Parmi les résolutions les plus populaires 
citons entre autre : arrêtez de fumer, perdre du poids 
et éviter l'effet yoyo, faire de l'exercice et s'inscrire 
dans une salle de sport (la motivation s'effrite dès 
mi-février), arrêtez la malbouffe, etc. 

EXERCICE PHYSIQUE. Les études révèlent 
que seulement 35 % environ des Canadiens font 
suffisamment d'activité physique de façon régulière. 
Pourtant, l'activité physique régulière peut aider à 
conserver un poids santé tout en réduisant les risques 
d'être atteint d'un trouble tel une maladie cardiaque, 
l'hypertension et le diabète. 
























Pourquoi faire de l’exercice”? 

L'exercice peut contribuer à : améliorer votre tonus 
musculaire, chasser le stress, améliorer votre appa- 
rence physique, accroître votre énergie et améliorer 
votre concentration, protéger vos os, améliorer votre 
circulation sanguine, améliorer votre digestion, avoir 
du plaisir et socialiser. Si vous n'êtes pas friand des 
exercices éreintants en centre de conditionnement, 
rassurez-vous : 1] existe de nombreuses manières 
amusantes de rester en forme grâce à des activités 
extérieures. 

Quelques idées d’activités physiques 

- La santé, ça marche ! La marche est l'une des 














Avis important 


aux employeurs 





À l’écoute des étudiants, 


Emplois d’été Canada, une initiative du gouvernement du Canada, 
accorde du financement pour aider les organismes sans but lucratif, les 


au service des collectivités 


Chronique ŒNO Santé 


activités les plus simples pour garder la machine bien 
huilée. Faites votre marche après le déjeuner ou le 
dîner, ou encore descendez de l'autobus un arrêt avant 
quand vous allez au travail. 

- À vous de jouer ! Plus jeune, vous avez proba- 
blement fait voler un cerf-volant ou joué au Frisbee. 
Pourquoi pas maintenant? Une fois dans le parc, vous 
pourriez découvrir d'autres activités susceptibles de 
vous encourager, vous et votre famille, à vous amuser 
en faisant de l'exercice. 

- naugurez un centre de conditionnement physique 
familial. Rassemblez votre famille un soir ou durant le 
week-end et dressez une liste d'activités appréciées de 
tous. Affichez-la sur le réfrigérateur avec un calendrier 
et prévoyez des soirées où vous pourriez essayer une 
nouvelle activité. Un programme d'activités amusan- 
tes sera plus bénéfique à votre famille qu'une liste 
d'émissions télé. 

- Place aux sports ! La plupart des activités sportives 
améliorent la forme physique, contribuent à la santé 
du cœur et des os, et aident à maintenir un poids santé. 
Nul besoin d'être un athlète professionnel pour tirer 
avantage des sports d'équipe ou individuels. Les sports 
d'équipe sont aussi une très bonne façon de rencontrer 
d'autres gens souhaitant demeurer en santé 

- Retour à la base. Les données scientifiques 
indiquent que même des activités quotidiennes de 
faible intensité ont des effets positifs sur la santé. Vous 
pouvez demeurer en santé grâce à des activités telles 
que le jardinage et les travaux d'entretien extérieurs, 
des activités récréatives comme la natation, le bowling, 
le vélo ou la danse, les travaux domestiques, monter 
les escaliers, etc. 
































Source: Soins de santé au Canada, Canoe santé 


La chronique TNO santé est préparée par le Ré- 
seau TNO Santé en français et se veut un espace 
d'échanges et d’information. 

Contact: www.reseautnosante.com; santef@ 
franco-nord.com 







employeurs du secteur public et les petites entreprises comptant 50 employés 
ou moins à créer des emplois pour les étudiants de 15 à 30 ans. 


Si vous êtes un employeur et que vous répondez aux critères d'admissibilité, 
soumettez votre demande entre le 2 et le 27 février 2009. 


Vous pourrez vous procurer le formulaire sur notre site Web, ou dans l'un des 


Centres Service Canada. 


Vous pourrez ensuite le soumettre en ligne, par la poste, par télécopieur ou en 
personne, dans l’un des Centres Service Canada. 


Au début du mois de février, Service Canada organisera une série de séances 
d'information sur Emplois d'été Canada 2009. Ce sera l'occasion idéale d'en apprendre 
plus sur cette initiative et sur le processus de présentation des demandes. 


Pour de plus amples renseignements : 


servicecanada.ca 

le 1-800-935-5555 

(ATS : 1-800-926-9105) 
un Centre Service Canada 


Cliquez 
Composez 


Visitez 


SET Vice 
Canada 


Au service des gens 





Chronique linguistique: 


Les problèmes liés 
aux voyelles : 
E muet à l’intérieur 
des noms 


Les noms se terminant en -ment et en -rie qui sont 
dérivés de verbes du premier groupe dont le radical se 
termine par une voyelle (les verbes en -ier, -ouer, -uer, 
-yer et -éer) s'écrivent généralement avec un e muet 
juste devant le suffixe final. 

Les verbes en -ier créent des substantifs en -ement 
et en -ierie. La seule exception à cette règle est le 
substantif châtiment, qui vient du verbe chätier mais 
qui s'écrit sans e muet. 

Exemples : 

- Je ne m'attendais pas à recevoir autant de remer- 
ciements. 

- Les premiers balbutiements de René à la guitare 
étaient pénibles à entendre. 

- Fabrice travaille dans cette scierie depuis plus de 
dix ans. 

Les noms dérivés des verbes en -ouer se terminent 
en -ouement et en -ouerle. 

Exemples : 

- Liliane aime les films dont le dénouement est 
difficile à prévoir. 

- On remarque depuis quelques années un engoue- 
ment des jeunes pour le soccer. 

Les verbes en -uer donnent des noms en -vement 
et en -uerie. Le nom argument, qui vient directement 
du latin, fait toutefois exception à cette règle et s'écrit 
sans e muet. 

Exemples : 

- Caroline n'a pu retenir un éternuement. 

- Chantal ne supporte pas les scènes de tuerie dans 
les films. 

Les noms dérivés des verbes en -ayer et en -oyer se 
terminent en -aiement, -airie, -oiement où oierie. Les 
noms plaidoirie (de l’ancien verbe plaidoyer), voirie et 
pourvoirie font exception et ne prennent pas de e. 



































Dool de 


école 


/Sotéale 


LE MENEUR 
DE FA SEMAINE 
Maurice Duplessis (372 points) 


André Chabot (366 points) 
Steve Beck (366 points) 


À surveiller cette semaine: 
Corey Coady (+26 points) 





Le Nunavoix 


Le souffle francophone du Nunavut 


Volume 8, numéro 2 - 16 janvier 2009 


Le gouvernement du Nunavut nomme 
un nouveau Commissaire aux langues 





Photo : Danielle Samson 
Même si l'affichage est souvent bilinque angçlais-inuktitut dans la capi- 
tale, les services ne sont pas toujours accessibles dans les deux langues. 


Caroline Pelletier 





Le président de l’Assemblée législative 
du Nunavut, James Arreak, a annoncé la no- 
mination d’Alexina Kublu d’Iqaluit au poste 
de Commissaire aux langues du Nunavut. 
L'annonce du 7 janvier dernier fera l’objet 
d’une motion qui sera adoptée à la reprise 
des travaux de l’Assemblée législative le 26 
janvier prochain. 

Le choix de Kublu n’étonne guère : 
Alexina Kublu est une avocate dont le tra- 
vail pour la sauvegarde et la promotion de 
la langue inuit est reconnu, affirme Arreak. 
De plus, son expérience comme enseignante 
de langue, auteur, fonctionnaire et juge de 
paix senior constituent un atout important 
pour le poste de Commissaire aux langues, 
ayoute-t-1l. 

Le poste de Commissaire aux langues du 








La nouvelle Lot sur les langues officielles du Nunavut pourrait accorder 
une plus grande place à l'inuktitut, mais aussi au français. 


Nouvel enjeu linguistique 


Daniel Lamoureux 


Le ler avril 1999 s’accomplissait la partition des 
Territoires du Nord-Ouest, en vertu de la loi fédérale 
ratifiant l’ Accord entre les Inuits de la région du Nu- 
navut et Sa Majesté la Reine du chef du Canada, loi 
sanctionnée par la Reine Elizabeth II en juin 1993 : le 
Nunavut venait au monde. 

Du coup, l’ensemble des lois en vigueur aux Terri- 
toires du Nord-Ouest basculait vers le Nunavut, jusqu’à 
modification ou abrogation. Parmi celles-ci, la Loi pour 
reconnaître les langues autochtones eten prévoir l’usage, 
et pour instaurer les langues officielles des Territoires 
du Nord-Ouest, adoptée par le gouvernement des TNO 
le 28 juin 1984, qui reconnaît onze langues, dont le 
français et l’inuktitut. 

Il aura fallu attendre le 4 juin 2008 pour que l’As- 
semblée législative du Nunavut adopte une nouvelle 
édition de sa Loi sur les langues officielles. Ce geste 
historique engendre un nouvel enjeu canadien. 





La nouvelle LLON 

La Loi sur les langues officielles des TNO fit l’objet 
d’un jugement prononcé le 25 avril 2006 par l’honorable 
juge M.T. Moreau, à la suite d’un recours judiciaire 
intenté en Cour suprême des TNO par (notamment) la 
Fédération franco-TéNOise à l’encontre (notamment) 
du gouvernement des TNO. Ce jugement réfute l’in- 
terprétation gouvernementale de certaines dispositions 
de la loi et prescrit des actions vigoureuses de la part 
du gouvernement. En 2008, les deux parties portèrent 
le jugement Moreau en appel. 

La nouvelle Loi sur les langues officielles du Nu- 
navut (LLON), non seulement prend acte du jugement 
Moreau, mais le dépasse à maints égards en matières 
de droits et de leur mise en oeuvre. 


Dans le camp du gouvernement fédéral 
L'adoption en juin 1984 de la Loi sur les langues 
officielles des TNO avait pour but d'interrompre le 
processus législatif visant la modification de la Loi sur 


les Territoires du Nord-Ouest entrepris en mai par le 
gouvernement fédéral. Cetamendement était justifié par 
une mesure discriminatoire inscrite en 1969 dans la Loi 
sur les langues officielles du Canada, qui soustrayait 
les TNO de son application. L’adoption, en 1982, de la 
Charte canadienne des droits et libertés, rendait cette 
mesure inconstitutionnelle au vu des articles 16 à 20 : 
en vertu de l’amendement prévu, les TNO seraient 
bilingues. 

En contrepartie de la bonne volonté du gouvernement 
des TNO, celui du Canada accepta de signer, ce même 
28 juin 1984, une Entente Canada-TNO aux termes 
de laquelle 1l consentait l’attribution d’une somme de 
16 millions de dollars consacrée à la préservation et 
à la mise en valeur des langues autochtones pour la 
période 1984-1989. À l’égard du français, une décla- 
ration : «Le Canada assumera d’année en année, en 
permanence, tous les coûts relatifs à la prestation des 
services en français au public ainsi que les coûts relatifs 
à l’application du français comme langue officielle des 
Territoires du Nord-Ouest comme l’exige la Loi sur les 
langues officielles.» 

De 1984 à 2002 le gouvernement fédéral aura consenti 
au gouvernement des TNO 35,7M$ pour les services 
en français et 60,5M$ pour la promotion des langues 
autochtones. Or, le jugement Moreau donne raison à 
la FFT quant elle déclare que le GTNO n’avait aucune 
intention de mettre en œuvre sa Loi sur les langues 
officielles. Somme toute, le deal de 1984 aura valu au 
fonds général des TNO d’encaisser 96MS$ sur 18 ans, au 
détriment des droits de la collectivité franco-ténoise, aux 
frais des contribuables canadiens, en déni de la primauté 
de la Charte canadienne des droits et libertés. 

Les territoires du Grand Nord canadien étant, selon 
certains, des institutions fédérales (parce que créés en 
vertu de lois fédérales après que le Canada eut acheté 
en 1870 la Terre de Rupert à la Compagnie de la Baie 























Enjeux 
Suite en page N-2 











Nunavut a pour mandat de veiller à ce que les droits 
linguistiques des citoyens soient reconnus et respectés 
par le gouvernement et autres entités, explique Stéphane 
Cloutier, conseiller spécial au gouvernement du Nuna- 
vut. Avec lanouvelle législation linguistique du Nunavut, 
Stéphane Cloutier assure que la nouvelle Commissaire 
aux langues aura des pouvoirs et des responsabilités 
accrus pour remplir son mandat. 

Selon Alexina Kublu, l’adoption récente de la Loi 
sur les langues officielles et celle sur la protection de 
la langue inuit est un jalon important dans le dévelop- 
pement du Nunavut. 

Après avoir publié denombreux articles sur la langue 























et la culture inuit, et participé à différents événements et 
conférences tant au niveau national qu’international sur 
le sujet, le poste de Commissaire aux langues s’avère 
une belle opportunité. Alexina Kublu se dit impatiente 
de travailler avec toutes les parties concernées afin 
d'accomplir son mandat. 





Photo : Gabriel Jean-Simon 
Quelle ne fut pas la surprise de Mary Jane Adamson 
d'Igaluit lorsqu'un chien errant se réfugia sous sa galerie 
à l'automne dernier. Quelques mois après, cette nouvelle 
maman faisait cadeau à Mary Jane de huit chiots. 


Akulliq ira de 
nouveau aux 
urnes 


Suite aux élections partielles du 15 décembre 
2008, un recomptage judiciaire avait été imposé afin 
de départager les candidats Steve Mapsalak et john 
Ningark qui avaient obtenu respectivement 155 et 
157 voix. Le recomptage — qui a donné ex aequo 
les deux candidats avec 157 votes chacun - a été 
effectué à la Cour de Justice du Nunavut le 8 janvier 
dernier. Cette impasse oblige le Directeur général des 
élections, Sandy Kusugak, à déclencher de nouvelles 
élections dans la circonscription d’Akulliq. La date 
sera arrêtée sous peu. C.P. 
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Enjeux 


Suite de la page N-1 


d'Hudson, pour la somme de 1,5M$), leurs lois doivent 
être ratifiées non pas par un lieutenant-gouverneur se 
rapportant à la gouverneure générale, mais par un com- 
missaire répondant de ses actes au ministre des Affaires 
indiennes et du Nord. Par surcroît, la Loi sur les langues 
officielles des TNO jouissant d’un statut quasi-consti- 
tutionnel, toute modification législative y réduisant les 
droits consentis aux francophones doit être entérinée 
par le Parlement fédéral, fiduciaire de ces droits. 
Soumise au gouvernement du Canada peu après son 
adoption par le gouvernement du Nunavut, la nouvelle 
LLON bonifie (aux yeux de l’ Association des franco- 
phones du Nunavut) la version initiale de la LLOTNO 
et la rend (vraisemblablement) conforme aux principes 
de la Charte. Il estnéanmoins à prévoir que le Parlement 
fédéral portera un intérêt tout particulier à ce projet qui 
non seulementrequiert «l’enchâssement constitutionnel 











de la langue inuit comme langue fondatrice et officielle 
du Canada au sein du Nunavut», ce qui ouvre la porte à 
de nombreuses revendications semblables de la part de 
communautés autochtones, mais propose «de protèger 
et de promouvoir la langue française et la vitalité de la 
communauté francophone». 

I] lui portera un intérêt d’autant plus particulier que 
son approbation induit (politiquement) l'attribution 
d’un certain financement de l’actualisation de ces me- 
sures. Or, qu’advient-1l au Nunavut du sort de l’Entente 
Canada-TNO, sinon qu’elle devra faire l’objet d’une 
négociation à la lumière (notamment) des droits conférés 
aux francophones à la fois par la Charte canadienne des 
droits et libertés et par la Loi sur les langues officielles 
du Canada. 

Décidément, la balle est désormais dans le camp du 
gouvernement fédéral. 





PASSIONNÉS RECHERCHÉS ! 


Vous avez envie de vous impliquer 
au sein d’une équipe dynamique ? 
107,3 FM — Radio Iqaluit est présentement à la 
recherche d’animateurs et de chroniqueurs 
pour compléter sa programmation. 











Pour informations : 
Caroline Pelletier, coordonnatrice de CFRT 
Téléphone : 979-4606 poste 24 
Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 





Écoutez CFRT sur le web http://cfrt.libcast.com/ 





La Loi sur 
les langues of- 
ficielles du Nu- 
navut, couplée 
à la Loi sur la 
protection de 
la langue inuïit, 
pourrait con- 
stituer la pierre 
angulaire du 
Nunavut de 
demain. Et les Inuits —- majoritaires sur le 
territoire — et les francophones, devraient 
pouvoir y trouver leur compte. Non seule- 
ment cette législation officialise l’utilisation 
de l’inuktitut et du français au même titre 
que l’anglais, mais elle reconnaît également 
à tous les Nunavumiut le droit de travailler, 





Caroline Pelletier 


J Défi Qimualaniq Quest 
Qimuacaniq 2009 Raïffle : 
io Prizes 


1) Return flight lqaluit-Ottawa on First Air 


Name: 


Éditorial 


d'étudier et d'obtenir les services publics 
dans leur langue. 

L'adoption de ces législations — qui vont 
encore plus loin que la loi 101 au Québec — 
est un geste à la fois ambitieux et nécessaire. 
Mais il est à prévoir que leur mise en œuvre 
rencontrera plusieurs obstacles. 

On n’a qu’à penser à l’assentiment du 
gouvernement fédéral et aux ressources 
financières que ce dernier voudra bien oc- 
troyer au gouvernement du Nunavut. 

Une autre menace - beaucoup plus subtile 
-, pourrait nuire à l'application de ces lois 
et miner sévèrement les relations entre les 
communautés inuite et francophone du Nu- 
navut. Il s’agit de la guerre aux allocations 
budgétaires que ces dernières pourraient 
être contraintes de se livrer pour obtenir le 


Défi Qimualaniq Quest 2009 Raïfle 


Défi Qimualaniq Quest Committee 


CFIRST AIR 


The Airline of the North 


2) Meet & greet the racers in Kimmirut for two offered by Odyssée Nunavut 


3) 100 kilos of free cargo with First Air 


Address: 


Phone Number: 


Ticket # 001 


lgaluit 


500 tickets printed 


4) Dog sleigh tour for two in Iqaluit with Odyssée lqaluit 


Fée, One ticket for $20, 3 tickets for $50 
Quest 


Défi 
Qimuaraniq 
SP Jdc-0-S0 


License #: 1Q08-042 Ticket # 001 





Detites annonces 


communautaires 


Soirée « Grands explorateurs » 
Présentation multimédia sur la Bolivie animée 
par Josée Clermont le 21 janvier 2009 au Franco- 
Centre (#981) à 19h. Entrée gratuite 


Souper de la Saint-Valentin 
Activité organisée par l’École des Trois-Soleils 
dans le cadre de leur collecte de fonds annuelle. 
Samedi 14 février à 18h30 au Franco-Centre. Billets 
au coût de 35$. 
Réservation : 
5849 


Martine ou Joanne (867) 979- 


| Cours de yoga 
A tous les mercredis de 18h à 19h au Franco- 
Centre Inscription : (867) 979-4606 poste 23 


Plan de développement quinquennal 
2009-2014 de l’AFN 
Rencontres publiques les mardis 20 janvier et 3 
février à 19h au Franco-Centre (#981) 


Défi Qimualaniq 
Le coup d’envoi de la 3e course annuelle de 
traîneaux à chiens reliant Iqaluit et Kimmirut sera 
donné le 14 mars prochain. pour participer, être 
bénévole ou avoir plus d’informations, contactez 
Tommy Akavak à Kimmirut au 939-2307, ou Daniel 
Cuerrier à Iqaluit au 979-4606 poste 29. 


J'ai mal à ma langue 


financement nécessaire à la sauvegarde et 
à l'épanouissement de leur langue respec- 
tive. 

Contraintes, car les fonds que pourrait 
allouer le gouvernement fédéral pour la 
mise en vigueur de ces mesures pourraient 
être insuffisants (sic). Contraintes, car cette 
insuffisance imposerait au gouvernement 
du Nunavut de faire des choix. 

Relativement à la mise en œuvre de la 
Loi sur les langues officielles du Nunavut, 
les communautés inuite et francophone 
auront aussi un choix à faire : entretenir 
une rivalité encombrante ou travailler de 
concert afin que les droits linguistiques de 
tous les Nunavumiut soient reconnus. 


Le Nunavoix 


Fi francophones 
Adresse : C.P. 1799 du Nunavut 
Iqaluit, NU, XOA OHO 

Tél. : (867) 979-4606 poste 24 

Téléc. : (867) 979-0800 

Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 


Rédactrice en chef 
Caroline Pelletier 


Collaborateurs 
Daniel Lamoureux 


Le Nunavoix est un journal hebdomadaire réalisé 
par Nunafr(@nc communications et est distribué grâce à 
l’aimable collaboration de L’Aquilon. Pour collaborer au 
Nunavoix en tant que Journaliste ou photographe ou pour 
inscrire vos activités dans nos petites annonces commu- 
nautaires, veuillez communiquer avec nous au (867) 979- 
4606 poste 24. 

Découvrez-nous sur le web : http://www.nunafranc. 
ca/sinformer 





Parcs Canada 
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Le gardien des bois 


De maï à août, Michel Desjardins surveille le parc Wood Buffalo du haut de sa tour qui domine la forêt 
et les cours d’eau. Il est le seul Blanc d’une équipe de quatre personnes par Parcs Canada. 


Françoise ‘Jaussoin 


Québécois d’origine, Michel Desjardins est le seul 
Blanc et francophone de surcroît à travailler comme 
agent de surveillance météorologique pour Parcs Ca- 
nada, au sein du parc national Wood Buffalo. I fait ce 
travail depuis 1994. Chaque mois de mai, un hélicop- 
tère le dépose à un peu plus d’une heure de vol de Fort 
Smith et vient le rechercher fin août. Tous les 21 jours, 
le même hélicoptère vient déposer son approvisionne- 
ment, l’alcool estabsolumentinterdit pendant ces quatre 
mois de mission 
de surveillance 
constante. 

Sur place, Mi- 
chel Desjardins loge 
dans une sorte de 
cabine, pourvue de 
chauffage à bois, de 
gaz et de panneaux 
solaires qui alimen- 
tent en électricité 
l’électroménager et 
la télévision. 

Sa première mission est de faire des relevés mé- 
téorologiques trois fois par Jour pour les envoyer au 
bureau principal du parc. « Il faut tout relever, à savoir 
la température, le taux d'humidité et de sécheresse, les 
nuages, le vent, explique-t-1l. On a quatre tours dans le 
parc, on est quatre personnes à donner les relevés trois 
fois par Jour au bureau central du parc à Fort Smith par 
radio. » Si la tour fait 100 pieds de hauteur, le niveau 
du sol est à 2 800 pieds au-dessus du niveau de la mer, 
ce qui procure un champ de vision immense sur le parc. 
«Quand il y a des orages, je vois où tombent les éclairs, 
c’estun vraispectacle, dit-1l. Faut voir les éclairs tomber 
et frapper les arbres! Une fois, j’ai détecté un incendie 
qui était à 82 kilomètres de ma tour. » Quand il repère 
un incendie, aussitôt 1l utilise un détecteur automatique 
qui indique la position exacte du feu avec les degrés 
de latitude et de longitude, le bureau central est averti 
en temps réel. 

Lorsqu'il a accomplises tâches de veille météorologi- 
que, Michel Desjardins surveille les animaux sauvages : 
ours, loups, chats sauvages, grues blanches, etc. Il doit 
faire des rapports sur les animaux blessés, malades, sur 
leurs comportements. 

Lorsqu'il parle des bêtes, son visage s’anime avec 
passion et tout son amour pour la nature transparaît à 
travers ses mots, son regard, ses gestes vifs et précis. 
« Les animaux te parlent, ils expriment leurs besoins, 
ils savent te faire comprendre ce qu’ils veulent et ce 
qu'ils ne veulent pas », dit-1l d’une voix chargée d’ex- 
périence. Au début, j'étais moins à l’aise, mais je n’a1 
pas peur. Tu viens que tu comprends la nature et les 
animaux. Ils te parlent. » 

Dans son parcours de surveillance, Michel Desjardins 
a repéré sept sentiers tracés par une trentaine d’ours. 





Avis public de 
ET sadiodiffusion 
K CRTC 2008-118 Canadä 


Avis de consultation 
Le Conseil a été saisi des demandes suivantes. La date limite pour le 
dépôt des interventions/observations : 20 janvier 2009. 


* Shaw Communications Inc. - Modification de licences 
d'entreprises de distribution de radiodiffusion de classe 1, de 
classe 2 et de classe 3 — Diverses localités au Canada 

* AdrenalineHD Inc. - Modification de licence d’une entreprise 
nationale de programmation d'émissions spécialisées de 
catégorie 2 en format haute définition — L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l’avis public 
CRTC 2008-118. Si vous désirez appuyer ou vous opposer à une 
demande ou obtenir une copie de l’avis public, veuillez consulter le site 
Web du CRTC au www. cric.gc.ca à la section « instances publiques » 
ou appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC. Toute information 
que vous soumettrez, incluant tout renseignement personnel, sera 
disponible sur le site Internet du CRTC. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


I+I 





Bruns et noirs, ils font leur vie dans ces bois touffus 
sans déranger l’agent. « Tu ne laisses pas traîner un 
toast sur la table, poursuit-il. Je n’ai aucune poubelle, 
Je brûle tout. Si l’ours ne sent aucune odeur, 1l te laisse 
tranquille. » 

Lorsqu'il s’enfonce dans le bois à la recherche des 
ours, 1l n’a pas d’arme. Simplement une bombe anti- 
ours qui ferait du bruit s’il devait l’utiliser, mais 1l ne 
l'utilise pas. « Un ours, si tu le surprends, la plupart du 


temps 1l est surpris aussi. S1 tu ne le surprends pas et 
que tu te présentes à lui à 50 pieds, 1l va te faire savoir 
ce qu’il veut. S'il te regarde en bougeant les pattes et en 
faisant un peu de bruit, ou bien en avançant lentement 
tout en pissant partout, 1l te fait savoir que tu es sur son 
territoire et que tu n’es pas le bienvenu. » 

En 14 ans de surveillance, Michel Desjardins n’a 
jamais eu un seul accident avec des ours, ni avec 
d’autres bêtes. 


Étudiants 
et diplômés 


UE 
pouvez 
acquérir de 
l'expérience 
grâce aux : 


Ça vous intéresse? 


© Programme d'emploi d'été des étudiants 
Les candidatures sont acceptées dès 
CR PAU 


© Programme d'emploi des diplômés 
du Nord 
Les candidatures sont acceptées avant 


BEC AUE 


Préparez votre curriculum vitae et une lettre de présentation et 
fournissez trois références de votre employeur actuel ou d'anciens 
employeurs ou même de professeurs. 


Faites ensuite parvenir votre dossier aux : 
Services généraux des ressources humaines 
Courriel : casuals@gov.nt.ca + Fax : 867-873-0634 


www.hrgov.nt.ca/employment 


at 
Territoires du 
Noire @ lt, 
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Petites annonces 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


| ERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


Entretien préventif dans le cadre du 
programme CARE 
PM #007301 


— Jean Marie River, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à la Société 
d'habitation des Territoires du NordOuest, Bureau de district 
du Nahendeh, 2° étage de l'Édifice Nahendeh, 9706, 100° 
Rue, Fort Simpson NT XOE ONO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE MERCREDI 21 JANVIER 2009. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à 
compter du lundi 5 janvier 2009. 


Afin d’être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet et être accompagnées du cautionnement énoncé 
dans les documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux :  Susie Hanna 


Renseignements techniques : Taylor Speed 
Conseiller technique 
Tél. : 867-695-2519 
Fax : 867-695-2266 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du NordOuest et le chapitre 
5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Rétablissement des Autochtones 
Résidence de purification sacrée - CCSN 
CT100769 


- Yellowknife, TNO - 


Le travail consiste à fournir la main d’œuvre et les matériaux 
nécessaires pour la construction d’un bâtiment en rondin à 
huit côtés sur le site du Centre correctionnel du Slave Nord 
(CCSN). 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
Administrateur de contrats, Ministère des Travaux publics 
et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Bureau du Slave Nord, 5015, 44° Rue, Yellowknife NT 
X1A 2L9, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 JANVIER 2009. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressées peuvent 
se procurer les documents d’appel d'offres à l’adresse 
susmentionnée à compter du 6 janvier 2009. On peut 
consulter les documents au bureau de l’Association de la 
construction des TNO (867-873-3949). 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents d’appel d'offres. 


Afin d’être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet et être accompagnées du cautionnement énoncé 
dans les documents d’appel d'offres. 


Veuillez noter qu’il y aura une rencontre avant soumission 
qui se tiendra à 10 h, le 13 janvier 2009 au bureau du Slave 
Nord du ministère des Travaux publics et des Services à 
Yellowknife, aux TNO. 


Renseignements généraux : 
Clayton Ravndal 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Doug Morrison 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-6152 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Emploi 

Les Fermes Stringer-Lacoursière (sud-ouest Saskatch- 
ewan) recherchent famille francophone avec jeunes 
enfants pour un poste temps plein (entretien /réparation 
de la flotte d'équipement) et un poste temps partiel 
(entretien ménager/potager). Non loin du joli village 
de Ponteix, nous sommes entourés de vastes plaines 
ondulantes où le ciel se marie avec la terre. Nous of- 
frons un emploi valorisant dans un milieu tranquille 
et sécuritaire pour vos enfants. Ponteix offre services 
de base + garderie/école francophones. Loyers très 
abordables. Henri Stringer: (306) 625-3217 / stringer. 
lacoursiere@sasktel.net 


À vendre 
Livres, Disques, Etc. - boutique virtuelle de produits 
culturels en français : livres, disques cédéroms et jeux, 
coins ados et enfants. Pour commander : www.livres- 
disques.ca ou sans frais au 1-888-320-8070. Chèques 
cadeaux disponibles. 


Astrologie 
Star Voyance réunit pour vous les meilleurs Médiums 
francophones du Canada, reconnus pour leurs dons, 















































Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


M. Paul Delorey, président 


Demande de propositions 


Exploitation d’un système audiovisuel 
RFP #SAA 09-002 


Le président de l’Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, M. Paul Delorey, 
fait une demande de propositions auprès d’entrepreneurs 
qualifiés pour effectuer l’exploitation d’un système 
audiovisuel pour l’Assemblée législative. 


On peut se procurer les documents 
de propositions à l’édifice de l’Assemblée législative 
à partir du 7 janvier 2009. 


Veuillez inscrire le numéro SAA 09-002 sur votre 
proposition, que vous ferez parvenir à l’adresse suivante : 


Assemblée législative 
À l’attention de M. Brian Thagard 
Sergent d’armes 
4570, 48° Rue 
Yellowknife NT X1A 2L9 


Les propositions doivent parvenir à l’adresse 
susmentionnée au plus tard à 15 h, heure locale, 
le mercredi 11 février 2009. 















































Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


M. Paul Delorey, président 


Demande de propositions 
Services de sécurité RFP #SAA 09-001 


Le président de l’Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, M. Paul Delorey, 
fait une demande de propositions auprès d’entrepreneurs 
qualifiés pour fournir des services 
de sécurité à l’Assemblée législative. 


On peut se procurer les documents 
de propositions à l’édifice de l’ Assemblée législative 
à partir du 7 janvier 2009. 


Veuillez inscrire le numéro SAA 09-001 sur votre 
proposition, que vous ferez parvenir à l’adresse suivante : 


Assemblée législative 
À l’attention de M. Brian Thagard 
Sergent d’armes 
4570, 48° Rue 
Yellowknife NT X1A 2L9 


Les propositions doivent parvenir à l’adresse 
susmentionnée au plus tard à 15 h, heure locale, 
le mercredi 11 février 2009. 








leur sérieux et la qualité de leurs prédictions. 

Ils vous parlent GRATUITEMENT au 1-866-553-5652 
Amour, Argent, Santé, nos Médiums sont les étoiles 
qui vont éclairer votre Futur. Abonnés Bell Mobilité, 
faites le # (carré) 2555. 


Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à travers 
le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau — c’est 
très économique! Contactez-nous à |’ Association de la presse 
francophone au 1 800 267-7266, par courriel à petitesannon- 
ces@apf.ca ou visitez le site Internet www.apf.ca et cliquer 
sur l’onglet PETITES ANNONCES. 


Les Petites annonces de L’Aquilon 
est un service communautaire 
offert gratuitement aux abonnés 
de L’Aquilon. 

Pour nous joindre : Téléphone : 
873-6603 (Yellowknife) 
ou 875-0117 (Hay River) 


aquilon@internorth.com 


Collège des Territoires 
du Nord-CQuest 


ENSEIGNANTS 
FRANÇAIS LANGUE SECONDE 


Le Collège des TNO est à la recherche d’enseignants 
ayant les compétences pour enseigner le français langue 
seconde dans les communautés de: 

Yellowknife, Hay River, Fort Smith et Inuvik 


Adultes 

1 soir par semaine 

Début février à la fin mars 
2 h/semaines/10 semaines 


Clientèle : 
Quand ? : 
Période : 
Durée : 


Rémunération : Très concurrentielle 

selon les qualifications. 
Diplôme universitaire en éducation 
avec expérience dans l’enseignement 
des langues. 


Exigences : 


Envoyez votre CV à : 
Donald Violette, Directeur 
dircoltno(@franco-nord.com 


Avant le 23 janvier 2009 


Collège des Territoires 
du Nord-Ouest 


ENSEIGNANTS 
ANGLAIS LANGUE SECONDE 


Le Collège des TNO est à la recherche d’enseignants 
ayant les compétences pour enseigner l'anglais langue 
seconde dans les communautés de: 

Yellowknife, Hay River, Fort Smith et Inuvik 


Adultes 

1 soir par semaine 

Début février à la fin mars 
2 h/semaines/10 semaines 


Clientèle : 
Quand ? : 
Période : 
Durée : 


Rémunération : Très concurrentielle 

selon les qualifications. 
Diplôme universitaire en éducation 
avec expérience dans l’enseignement 
des langues. 


Exigences : 


Envoyez votre CV à : 
Donald Violette, Directeur 
dircoltno(@franco-nord.com 


Avant le 30 janvier 2009 
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Juste des petits ajustements 







QU 13 janvier 2009 - Après 

AN plusieurs semaines de spécu- 
A lations quant à la possibilité 

du Canadien d’obtenir les 
services de Mats Sundin, la période du temps des fêtes 
a offert un cadeau aux Canucks de Vancouver : un gros 
centre de 6 pieds 5 pouces. 

Chapitre terminé, passons au suivant : Lecavalier. Je 
ne vais pas m'éterniser sur cette rumeur et encore moins 
essayer d’évaluer quel serait l’impact de ce joueur. Ce 
serait une perte de temps. Si jamais 1l se retrouve à 
Montréal, j'aurai amplement le temps d’y consacrer 
quelques chroniques. 

Je ne vais pas non plus tenter d’évaluer les ressour- 
ces qui pourraient être offertes à Tampa Bay par le DG 
du Canadien pour obtenir Lecavalier. Là aussi, rien ne 
garantit que les joueurs mentionnés dans les rumeurs 
sont ceux offerts ou demandés. 

Je vais plutôt faire mon évaluation des besoins du 
Canadien en cette m1-saison. 


À petits pas 

Après le pas de géant fait l’an dernier, qui a vu le 
Canadien terminé en tête de la conférence de l’est, la 
progression du Canadien s’est poursuivie, mais beau- 
coup moins rapidement. Il y a une simple raison pour 
expliquer la progression plus lente du Canadien cette 
année : le jeu de puissance. Et encore faut-1l remarquer 
que le jeu de puissance a fonctionné rondement lors des 
quatre derniers affrontements. 

Mais la situation de Montréal n’est pas dramatique. 
S’1l continue à Jouer comme 1l le fait actuellement, le 
club terminera avec une récolte de 110 points, en hausse 
face aux 104 points de l’an dernier. 

À mon avis, pour ce que ça vaut, tout ce que la direc- 
tion du club a à faire, ce sont de petits ajustements. Ça 
ne veut pas dire que Gainey refuserait une transaction 
majeure s’1l croit pouvoir améliorer son club, mais la 
situation actuelle le place en position de force dans toute 
négociation avec ses homologues. 

Le Canadien n’a accordé que 112 buts en 42 matchs. 
Seulement quatre équipes ont mieux fait dans la ligue 


Lang 
LV NS 


ba ) 
COS 
AP 


fn; 
Agent 
d'administration des terres 


Gestion des terres Norman Wells, TNO 
Poste à durée déterminée jusqu'au 30 septembre 2009 


Le traitement initial est de 33,46 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 13 127 $. 


N° du concours : 2009-93-6432 
Date limite : 23 janvier 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Centre des services des ressources humaines du Sahtu, 

2, Mackenzie Drive, C.P. 360, Norman Wells NT XOE OVO, 
Fax : 867-587-2173; courriel : jobssahtu@gov.nt.ca 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www.hr.govnt.ca/employment. 





nationale. Cette statistique reflète non seulement la 
qualité de la brigade défensive, mais aussi la qualité du 
système de jeu et la qualité des gardiens de but. Si le 
système semble bien fonctionner et que les deux gar- 
diens font bien leur boulot, il y a probablement un peu 
de place à amélioration dans la brigade défensive. 
Célèbre pour ses bourdes défensives, Patrice Bri- 
sebois se retrouve néanmoins en milieu de peloton au 
point de vue des statistiques de son rendement. En 
fait, depuis le début de la saison, c’est plutôt Komisa- 
rek et Bouillon qui en arrachent défensivement, sans 
contribution notable du côté offensif. Cependant, si 
Gainey essaie d'améliorer sa brigade défensive d’ic1 la 
date limite des transactions, l’âge de Briseboïis jouera 


as 
Territoires du 
NTelre A @ TS; 


Cuisinier de relève 
Ministère de la Justice 

Centre correctionnel du Slave Nord 
Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 29,73 $ l'heure (soit environ 57 974 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-82-6418-2 
Date limite : 23 janvier 2009 


Archiviste 


Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation 
Services des affaires stratégiques 
Poste à durée déterminée d'un an 

Le traitement initial est de 35,06 $ l'heure (soit environ 68 367 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-71-6429-3 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Analyste de réglementation 
environnementale 


Ministère de l'Environnement 
et des Ressources naturelles 
Service d'évaluation et d'observation de l’environnement 


Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2010 
Le traitement initial est de 35,06 $ l'heure (soit environ 68 367 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-53-6430-3 
Date limite : 23 janvier 2009 


Secrétaire de division 


Ministère des Finances 
Division de la politique fiscale 
Finances et administration 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 26,74 $ l'heure (soit environ 52 143 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2008-15-6420-4 
Date limite : 20 janvier 2009 


Gestionnaire Infrastructure 
publique et communautaire 


Ministère des Affaires Yellowknife, TNO 
municipales et communautaires 

Division des opérations communautaires 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 500 $. 

N° du concours : 2009-21-6445-2 

Date limite : 19 janvier 2009 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


>> 
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contre lui. Mais Gainey n'ira chercher qu’une police 
d’assurance à cette position, les jeunes du club-école 
(O’Byrne et Weber) n'étant vraiment pas prêts pour 
la LNH. 

Il n’y à que sept équipes qui affichent un meilleur 
rendement offensif que Montréal. La situation est telle 
que si le jeu de puissance avait fonctionné comme l’an 
dernier, Montréal serait encore plus redoutable. Je ne 
Suis pas certain cependant que Gainey va sacrifier la 
fiche défensive de son club afin d'améliorer le jeu de 
puissance. 

Bref, Gainey pourrait rechercher un défenseur 
fiable et un joueur d’avant possédant un bon tir de la 
pointe. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez le : mwmww.hrgov.ntca/employment 





Chef d'équipe, ingénierie 
Services d’approvisionnement 
en eau et d'assainissement 


Ministère des Affaires Yellowknife, TNO 
municipales et communautaires 

Division des opérations communautaires 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement. 


l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 500 $. 


N° du concours : 2009-21-6444-2 
Date limite : 19 janvier 2009 


Gestionnaire, Systèmes d'application 
Ministère de la Santé Yellowknife, TNO 
et des Services sociaux 

Services d'information 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 44,03 $ l'heure (soit environ 85 859 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-49-6427-3 
Date limite : 23 janvier 2009 


Infirmière enseignante et mentor - 
Santé communautaire 


Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Services généraux des ressources humaines 

Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2010 

Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 82 037 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-14-6446-3 
Date limite : 23 janvier 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 

Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 2° étage, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219, Fax : 867-873-0281; courriel : 
jobsyk@gov.nt.ca 


Technologue en génie 
de l'entretien de l'équipement 


Ministère des Transports Hay River, TNO 
Services maritimes et du réseau routier 


Poste à durée indéterminée 

Le traitement varie entre 36,67 $ et 41,60 $ l'heure (soit environ de 
71 506 $ à 81 120 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 4 841 $. 


N° du concours : 2009-31-6424 
Date limite : 26 janvier 2009 


Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : Centre 
des services des ressources humaines de Hay River, 62, Woodland 
Drive, bureau 209, Hay River NT X0E 161, Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et les demandes d'affectation 
provisoire. e Nous établirons une liste de candidats admissibles pour des postes semblables. e Un certificat de santé et la vérification du 
casier judiciaire sont des conditions préalables dans certains postes. e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme 
d'action positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
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Françoise ‘Jaussoin 


Ken et Michelle Jones sont un jeune couple 
bilingue qui démarreuneentreprise en coiffure 
depuis quelques jours. C’estleur première ten- 
tative d’entreprenariatet M. Jones compte bien 
avoir amorti son investissement en un an. 

Pour Ken Jones, franco-ontarien d’origine, 
cette entreprise représente un investissement 
personnel et familial. Personnel, car il est le 
propriétaireetinitiateur de ce salon familial, car 
son épouse, Michelle Jones, souhaitait repren- 
dre son activité de coiffeuse après avoir élevé 
leur enfant. Leur petite fille de 5 ans, Ireland, 
est scolarisée en maternelle à l’école Boréale. 
Du coup, Michelle Jones s’est associée avec 
deux amies, professionnelles de la coiffure, 
pour démarrer une activité en équipe. 

Le salon est situé dans un espace partagé 
avecune autre femme d’affaires bilingue, Jacky 
Kruger, propriétaire du magasin Forward. Il 
est facilement accessible et identifiable par un 
mobilier qui délimite l’espace de coiffure et de 
soins. Les murs ont été peints avec une nu- 
ance verte très douce. Les meubles et fauteuils 
offrent un confort pour relaxer, se détendre, 
avec un coin aménagé de manière plus intime 
dans le fond de la piècel. Parmi les produits de 
coiffage, le salon propose une exclusivité dans 
la gamme américaine S Factor. Au cours des 
prochaines semaines, la gamme de produits 
de beauté sera étendue et diversifiée, de fa- 
çon à fournir aux femmes de Hay River une 
variété qu'elles ne trouvent pas encore dans 
les magasins de la ville. 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 41 _ 


HORIZONTALEMENT 
1- Vastes établissements 
industriels. 
Diminueront. 
Qui a signé avec d'autres. 
État d'Europe et d'Asie. 
— Petite baie peu pro- 
fonde. 
Conjonction. - Hirondelle 
de mer. - Interjection. 
Un peu ivre. 
— Individu quelconque. 
Flairas. — Situé. 
Officiers des cours, 
dans l'empire ottoman. 
— Partisans convaincus 
d'une doctrine. 
Tombé en abondance. 
— Cacha. - Négation. 
10- Mathématicien allemand 
(1862-1943). - Choisit 
entre plusieurs possibilités. 
11- Lac d'ltalie. 


— Ville de Belgique. 
12- Doublée. — Fiel du bœuf. 
— Mille-pattes. 


VERTICALEMENT 

1- Étude à l'œil nu ou à 
la loupe. 
Sentiment très intense 
entre deux personnes. 
— Communauté chrétienne. 
Lac d'Écosse. - Eau-de- 
vie. 
Établissais un lien d'amitié 
entre. - Serpent. 
Qui ne dure pas. 
— Personnel. 
Personne plus âgée qu'une 
autre. — Ornée de lauriers. 
Conseil supérieur de 
l'audiovisuel. - Carrosserie 
ancienne comprenant 
deux places. 
Rends quelqu'un abasourdi 
sous l'effet de 


ce lieu de beauté accue 
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Hay River 


ELLE, nouvelle coiffure bilingue 


Un jeune couple bilingue lance un nouveau salon de coiffure à Hay River. Baptisé « Elle », 


12 


l'étonnement. 

Oxydes d'uranium. 

— Patriote corse (1725- 
1807). 


10- Personnes qui dominent 


dans un domaine particuli- 
er. — Point cardinal. 
— Insecte sans ailes. 


11- Mettaient des rênes à 


un cheval. 


12- Sainte. —- Gros cordage 


RÉPONSE DU NO 40 


1 2.3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


ille ses premiers clients dep 
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Horoscope 


QUEUES DER UULE AU 


A 


Bélier 


SÛP 
/ N 
&S 


Lion 


© 


Vierge 


BÉLIER 

Vous voulez faire voire possible dans 
tout ce que vous faites. Cela est vraiment 
quelque chose de formidable. Vous savez 
mieux voir ce qui peut être extraordinaire 
pour vous. 


TAUREAU 

La planète Pluton fait que vous êtes 
obligé de repenser plusieurs choses dans 
le domaine de vos amours. Vous avez 
beaucoup de contradictions à affronter. 
Cela vous demande une grande autono- 
mie d'esprit. 


GÉMEAUX 

Vous sentez que vous pouvez être très 
heureux. Cela vous apporte beaucoup 
d'espoir. Vous aimez que l'on vous accorde 
beaucoup d'attention. 


CANCER 

Vous allez vers des personnes qui peuvent 
très bien partager des choses magnifiques 
avec vous. Cela vous rend très sûr de 
vous. Vous ne voulez pas répéter certaines 
situations du passé. 


LION 

Vous êtes dans une période où tout ce 
que vous faites a beaucoup d'impact. 
Vous vous en rendrez compte bientôt. 
Cela changera plusieurs choses dans votre 
existence. 


VIERGE 
Vous accordez beaucoup d'importance à 


uis le début du mois. 


Balance 





1770.08. à 


Photo : Françoise Jaussoin 
Michelle Jones, à gauche, et Lindsay Robertson accueillent la clientèle masculine et féminine dans un tout 
nouveau salon de Hay River, « Elle » 


votre travail. Cependant, il ne faut pas 
négliger les gens qui vous aiment. Vous 
êtes dans une période de transition et 
vous savez très bien faire la part des 
choses dans tout. 


BALANCE 
La planète Uranus vous fait voir les 
choses avec beaucoup d'indépendance 
d'esprit. Vous avez besoin que l'on soit 
honnête envers vous. Vous ne voulez pas 
être trompé. 


SCORPION 

Vous pensez à voyager. Vous avez besoin 
de changer plusieurs choses dans vos 
ambitions. Cela a beaucoup de valeur 
pour Vous. 


SAGITTAIRE 

Vous comprenez mieux les situations 
touchant les sentiments. Cela vous 
apprend à mieux vivre. Vous en êtes 
très Surpris. 


CAPRICORNE 

Vous pouvez améliorer voire vie dans 
le domaine du travail. Cependant, vous 
devez faire face à plusieurs surprises. 
Cela est encourageant pour vous. 


VERSEAU 

Vous aimez parler avec votre conjoint. 
Présentement, cela est primordial. Vous 
vous en rendrez compte de plus en plus. 


POISSONS 

Votre combativité est très grande. Vous ne 
voulez pas perdre vos énergies dans des 
choses qui n’en valent pas la peine. Votre 
jugement est de plus en plus efficace. 





